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I N T R O D U C T I O N  

G 
Gauche 

D 
Droite 

AV 

AR 
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E M P L A C E M E N T  D U   

N U M É R O  D E  S É R I E  

SAELEN     59790 Ronchin 
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N’OUBLIEZ PAS D’ENREGISTRER VOTRE MACHINE 
SINON LA GARANTIE DEVIENT NON VALIDE 

www.saelen.fr 
Onglet: Services / Garanties 

G A R A N T I E  



Super Premium ER / DR / DRI                   10                                             25/04/2016 

 

 

SÉCURITÉ 
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SÉCURITÉ G É N É R A L E  
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SÉCURITÉ D'UTIL ISATION 

Super Premium  DRI 

Ne pas démonter 

ou ouvrir les 

trappes de visite et 

c a r t e r s  d e 

protection des 

organes de coupe. 

Attention rouleau 

happeur. 

 

 

 

Ne jamais monter 

dans la trémie 

m o t e u r  e n 

fonctionnement.  

Super Premium  ER et DR 
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SÉCURITÉ D'UTIL ISATION 
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CONSIGNES DE FONCTIONNEMENT 

 

  Lire la notice technique avant utilisation. 

  Le carburant doit être exempt d’eau et d’impuretés. 

  Verifier le serrage de la visserie à 30 h, puis toutes les 150 h.  

  Respecter la périodicité des graissages. 

  Ne pas débourrer la machine avec le démarreur ou l'embrayage. 

SÉCURITÉ D ' E N T R E T I E N  
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Attelage sur le véhicule : 

Atteler toujours le broyeur à l'horizontale pour éviter le report de masse sur l'arrière 

ET vérifier journellement le serrage des deux noix crantées d'articulation du timon 

d'attelage afin d'éliminer tous à-coups préjudiciables à la longévité de l'ensemble 

timon - remorque. 

Indicateur d'usure de l'attelage :   
Vérifier ce qu'indique le curseur d'usure à chaque fois que vous attelez la 
machine. 
Changer systématiquement la tête et/ou la boule d'attelage du véhicule si 
le curseur se trouve dans la zone MOINS, au risque de perdre le broyeur 
sur un dos d'âne ou lors d'une marche arrière contre une bordure. 

VOTRE RESPONSABILITÉ EST ENGAGÉE EN CAS D'ACCIDENT 

Tête d'attelage et / ou boule 
d'attelage en bon état 

Tête d'attelage et / ou boule 
d'attelage usée 

SÉCURITÉ DE TRANSPORT 
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DESCRIPT ION GÉNÉRALE  

ET  FONCTION  



Super Premium ER / DR / DRI                   17                                             25/04/2016 

 

 

DESCRIPT ION GÉNÉRALE  

ET  FONCTION  

 

Modele  DR / DRI  

           diesel 
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DESCRIPT ION GÉNÉRALE  

ET  FONCTION  
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M I S E  E N  F O N C T I O N  

COMMANDE MARCHE AVANT: 
 

1: Pour pouvoir actionner le rouleau en mar-

che AV la main courante rouge doit être tirée 

en position AR 

2: Appuyer sur le bouton poussoir jaune 

pour actionner le rouleau en marche AV 

COMMANDE D’ARRÊT AMENEUR: 

 

1: Pousser sur la main courante rouge pour 

arrêter le rouleau ameneur 

( la main courante possède un verrouillage 

dans la position tirée et dans la position 

poussée ) 

COMMANDE MARCHE ARRIÈRE: 

 

1: Pour pouvoir actionner le rouleau en mar-

che AR la main courante doit être tirée en 

position AR 

2: Appuyer sur le bouton poussoir noir  
 

NB:L’ameneur peut être commandé di-

rectement de la marche AV à la marche 

AR et inversement sans passer par la 

main courante  
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M I S E  E N  F O N C T I O N  



Super Premium ER / DR / DRI                   21                                             25/04/2016 

 

 

 

M I S E  E N  F O N C T I O N  
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Super Premium ER/DR: 

ER/DR/DRI: 

: 

    ER/DR: 

M I S E  E N  F O N C T I O N  
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M I S E  E N  F O N C T I O N  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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SECURITE D’ENTRETIEN 
 

E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  

 

PERIODICITE DES ENTRETIENS MACHINE 

Nbr d’heures Opérations 

 
 

Journellement 

-Contrôle serrage des 2 noix crantées d’articulation attelage 
-Contrôle niveau d’huile moteur 

-Contrôle propreté filtre à air 

-Contrôle propreté du circuit de refroidissement par air du moteur: 

      grille d’entée d’air des cylindres  (version essence) 

-Contrôle propreté nid d’abeille radiateur moteur (version diesel) 

-Contrôle de l'attelage véhicule/remorque (voir p.15) 

-Contrôle des freins  

-Contrôle serrage des roues 

-Contrôle éclairage 

Tous les 10 -Version ER et DR: Contrôle tension courroies de transmission rotor 

[voir page 35] 

 

 

Tous les 50 

-Version DRI: Contrôle tension courroies de transmission rotor (la 1ere 

fois à 10h) [voir page 36] 

-Version ER et DR: Contrôle tension courroies de transmission rotor (la 

1ere fois à 10h) [voir page 34] 

-Graissage des roulements de rotor 

-Contrôle des couteaux et bagues de marteaux 
-Vérifier et supprimer enroulement de branchage autour des axes de rou-
lements et moteur hydrauliques 

-Contrôle tension tapis métallique  (la première fois à 8h) 

 

 

 

Tous les 150 

-Graissage coulisses de guidage ameneur 

-Contrôle usure du contre-couteau 

-Graissage palier de rouleau ameneur 

-Graissage des paliers AV et AR du tapis métallique 

-Remplacement filtre à huile hydraulique la première fois puis  tous les 

500 heures (ou tous les 2 ans) 

Tous les 200 -Changer bagues de marteaux 

Tous les 300 -Contrôle usure tapis et plaque de glissement 

-Contrôle niveau d’électrolyte de la batterie 

 

Tous les 500 
-Remplacement des bagues d'usure des marteaux 

-Remplacement de l’huile hydraulique (ou tous les 2 ans) 

-Remplacement du filtre hydraulique de retour (ou tous les 2 ans) 

-Remplacement de la crépine d’aspiration dans le réservoir (p.41) 
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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POINTS DE GRAISSAGE 

E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  

Pour cette intervention il est impératif de retirer la clé de contact. 

Un serrage au couple des vis est primordial pour empêcher 

leur desserrage fortuit. 
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  

Cette intervention doit être réalisée par un technicien qualifié  

Les courroies du rotor sont maintenues tendues en permanence par un galet tendeur. 

 

Le réglage de la tension des courroies se fait par déplacement vers l’avant du galet tendeur 

(1) en agissant sur l'écrou (2) après avoir au préalable desserré le boulon central (3) du 

galet.        
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  

3 

2 1 

1 

2 

3 

Rouleau AV 
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ENTRETIEN DU COUPLEUR HYDRAULIQUE 

Positionnement du contacteur de sécurité 

Vidange de l'huile 

Remplissage 

Remettre de l'huile (1,14l.) par le 

bouchon à détente ou par le bouchon 

fusible vert 

Niveau d'huile 

Positionner le repère 45 à la verticale de l'axe 

du coupleur. Retirer le bouchon à détente, si 

le niveau est bon l'huile doit en affleurer le 

trou 

Le Super Premium DRI est équipé d’un cou-

pleur hydraulique qui en fonctionnement cou-

rant ne nécessite aucun entretien particulier.  

Vidanger l'huile par le bouchon fusible 
vert. ( Dépressuriser au préalable le coupleur 
en dévissant ce bouchon en position haute ) 

E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  
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E N T R E T I E N  E T  S E R V I C E  

-Pour régler le jeu; agir sur le tendeur: 
*desserrer l’écrou.                                  (filetage à gauche)  

 

*faire tourner la tige 
d’un sens ou de l’autre jusqu’à obtenir le jeu 

souhaité. 
 

*resserrer l’écrou 

2 

1 

2 

1 
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Version ER: essence 

Arrêt moteur en cas d’anomalie détec-

tée par le contrôleur (8) 

D E S C R I P T I O N  E T  

M A N I P U L AT I O N  

 (1)  Filtre à huile 
 (2)  Levier d’accélérateur 
 (3)  Jauge à huile 
 (4)  Filtre à air 
 (5)  Filtre(s) à carburant 
 (6)  Clé de contact   
 (7)  Levier starter 
 (8)  Mano-contact sécurité pression d’huile 
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D E S C R I P T I O N  E T  

M A N I P U L AT I O N  

A :  Voyant vert marche OK  

B:  Témoin de charge batterie 

C:  Témoin de pression d’huile  

D:  Témoin de T° d’eau      

E:  Témoin de préchauffage démarrage      

F:  Contacteur à clé                                   

Position arrêt moteur 

Position préchauffage 

Position démarrage 

Arrêt automatique du moteur en cas de problème signalé par 

l'allumage des voyants C et D 

Éviter de mettre un porte-clés ou trousseau de 

clés trop lourd sur la clé de votre broyeur; en 

marche cela peut entraîner des coupures de 

contact resètant la marche AV et AR de l'ensemble 

tapis/ameneur et/ou des coupures d'alimentation 

moteur. 
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D E S C R I P T I O N  E T  

M A N I P U L AT I O N  



Super Premium ER / DR / DRI                   43                                             25/04/2016 

 

 

D E S C R I P T I O N  E T  

M A N I P U L AT I O N  
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D E S C R I P T I O N  E T  

M A N I P U L AT I O N  
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Fonctions disponibles:             

1. Affichage permanent du régime de rotation moteur 

2. Affichage permanent du régime de rotation rotor de coupe 

3. Affichage permanent des heures journalières  

4. Affichage permanent des heures totales depuis la 1ere mise en service 

5. Led verte indiquant la mise sous tension et les impulsions du capteur rotor 

6. Led rouge indiquant un défaut de fermeture capot et / ou accès cheminée  

7. Hydro Test: coup de M.AR puis M.AV automatique de l’ameneur après démarrage  pour 

 vérification du bon fonctionnement du circuit hydraulique 

8. Coup de M.AR ameneur pour libérer le rotor lors de l’intervention du NoStress 

9. 3 plages d’utilisations NoStress (VarioStress) en fonction du type de bois à broyer 

10. Gestion service: intervalles vidanges moteur 

11. Sécurité de glissement courroies et / ou embrayage  

12. Sécurité arrêt moteur et anti-démarrage si capot et / ou accès cheminée ouvert 

13. Mémoires défauts de fonctionnement et gestion service 

14. 21 machines programmées en mémoire 

15. 4 langues disponibles: Français, Allemand, Anglais, Espagnol 

Le PILOT SYSTEM  Super Premium ER et DR : 

Description et manipulation 
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Description et manipulation 

Descriptif de la façade 

Régime de rotation moteur 
 
Régime de rotation rotor 
 
Heures de fonctionnement 
journalière 
 
Heure de fonctionnement  
totale depuis la première mise 
en service 
 
Indique les différentes phases 
de fonctionnement en cours 
 
Touches Fonction 1 à 3 de  
sélection plages NoStress  

Afficheur à cristaux liquide rétro-éclairé 

Touches Monte ↑ et Baisse ↓ pour rentrer le co-
de d'accès et naviguer dans le menu 

Il est formellement interdit de modifier les paramètres usines du Pilot System. Toute 
modification des sécurités et de la programmation fait en dehors de notre usine est 

sous l'entière responsabilité de la personne qui a effectué ces changements. 

Led : 
 verte fixe: boitier sous tension 
 verte clignotante: indique les impulsions données par le capteur de rotation du rotor 
 rouge fixe: indique une ouverture accès cheminée et / ou capot moteur 
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Description et manipulation 

Comme le VarioStress Saelen, le pilot System 
possède les 3 plages NoStress. 
 
Chaque touche possède son pictogramme à 
cristaux liquide qui s’affichera en fond noir 
au dessus de la touche sélectionnée. 
 
 
Touche 1 pour broyage de branches: 
utilise une plage régime moteur étendue 
 
 
 
 
 Touche 2 pour broyage de branches feuil-
lues: utilise une plage moteur moyenne. 
Convient au broyage de branches et momen-
tanément au broyage de conifères et végé-
taux 
 
 
 
Touche 3 pour broyage de conifères et végé-
taux lourds: utilise une plage moteur res-
treinte à haut régime pour une ventilation 
optimum  

Choix des plages NoStress 

Si vous changez de plage de broyage en cours de fonctionnement, il faut appuyer 
à nouveau sur le bouton jaune de marche avant ameneur pour remettre en route 
le rouleau ameneur. 
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Description et manipulation 

Le message RPM non atteint indique que le 
régime de rotation du moteur, et par consé-
quence celui du rotor n’est pas au maximum 
pour autoriser une mise en rotation marche 
avant du rouleau ameneur. 

 
 
 

Mettre le régime moteur au maxi, un Smiley 
indique que le régime minimum pour le 
fonctionnement de l'ameneur est atteint. 
Vous pouvez presser le bouton jaune de 
marche avant ameneur. 
 
 
Marche avant ameneur en rotation, si vous 
actionnez la main courante rouge à l'arrière 
de la trémie, l'ameneur s'arrête et le messa-
ge arrêt ameneur s'affiche. 
 
 
 
En cas de survitesse du rotor, la rotation du 
rouleau ameneur est stoppée pour interdire 
l’utilisation de la machine et un symbole 
Danger s'affiche, accompagné d'un message 
Survitesse rotor. 
 
Pour procéder à la remise en rotation de l’a-
meneur il faut décélérer le moteur jusqu'au 
ralenti puis remettre au maxi après avoir 
pris soins au préalable de remédier à la cau-
se du surrégime. 

Fonctionnement normal et survitesse 

La principale donnée de régime de rotation prise en compte pour le contrôle de fonctionne-
ment du broyeur est celle du rotor. 

Pour éviter l'arrêt moteur suite à l'apparition du message GLISSEMENT, il faut accélérer le moteur à mi

-régime sans dépasser 1850 Tr/mn pour le modèle ER et 2100 Tr/mn pour le DR et embrayer le rotor.  

Pour éviter l'arrêt moteur suite à l'apparition du message GLISSEMENT,  mettre le moteur au ra-
lenti puis débrayer le rotor.  
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Description et manipulation 

Fonction GLISSEMENT 

Le Pilot System contrôle le glissement ("patinage") du system de transmission du rotor de 
coupe en comparant en permanence la différence de vitesse de la poulie moteur par rap-
port à la poulie rotor. Un % de glissement est toléré afin de protéger la transmission 
(courroies, embrayage centrifuge ou coupleur hydraulique). Si cette valeur et dépassée le 
moteur thermique est stoppé et un message s'affiche.  
 Différentes causes de glissement: 
  - rotor bloqué au démarrage ou en fonctionnement 
  - courroies détendues 
  - embrayage usé 

Nota: Ce phénomène peut se produire aussi si vous accélérez très lentement le régime 
moteur à partir du ralenti.  
 
Pour contourner le message et continuer à travailler, appuyer sur la touche 1 après avoir 
vérifié et contrôlé la transmission. 
 
La date et l'heure de ce message sont enregistrés et sauvegardés en mémoire dans le  
Pilot System et peut être consulté par le technicien de votre revendeur. 
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Pour afficher cet écran, appuyer 
pendant 4 secondes sur les  
touches ↓ et ↑ 

Accès aux paramètres CLIENT.    Code: 3003 

Appuyer 3 fois sur la touche Mon-
te ↑pour entrer le chiffre 3 et va-
lider avec la touche Enter 1 

1 2 

3 4 

5 

Appuyer sur la touche 1 pour 
valider et passer le chiffre 0 

Appuyer 3 fois sur la touche ↑ 
pour entrer le chiffre 3 et valider 
avec la touche 1 

Appuyer à nouveau sur la touche 1 
pour valider et passer le 2eme 0 

6 

L’utilisateur a désormais accès aux 
menus Langue, Heures journalières, 
Statut service (révisions vidanges 
moteur) et Fin de navigation 
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Description et manipulation 

Remise à Zéro du compteur journalier 

Appuyer sur ↓ pour placer le 
curseur sur Compteur journalier 

1 

Appuyer sur 1 pour valider 
l’effacement des heures 

2 

3 

Un message valide l'opération 

4 

Appuyer sur ↓ pour placer le 
curseur sur Fin et appuyer sur 1 
Entrer 
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Description et manipulation 

Service dépassé  et  affichage prochain Service (vidange moteur) 

Rendez vous au plus vite chez votre revendeur pour faire la vidange. Le message est  
enregistré dans le Pilot System. Pour contourner ce message et pouvoir continuer de  
travailler, appuyer sur la touche 1. 

A tous moment en appuyant une ou deux fois sur ↓ ou ↑ vous pouvez visualiser le 
nombre d'heures restant à faire avant la prochaine vidange afin de prévoir un rendez 
vous avec votre revendeur.  

Le moment venu, à la mise sous tension, si le temps de la 1ere vidange est dépassée, 
l'écran affiche un message d'alerte (idem pour les services suivants) et un icône. 
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Description et manipulation 

Régimes rotor de la plage NoStress sélectionnée 

A tous moment en appuyant une ou deux fois sur ↓ ou ↑ vous pouvez visualiser les  

régimes rotor de fonctionnement du rouleau ameneur sur la plage sélectionnée: 

 Exemple plage 1 ci-dessus: 

 RPM arrêt: en dessous de 1875Tr/mn l'ameneur s'arrête. 

 RPM min M.AV: à partir de 2175Tr/mn l'ameneur se met en rotation. 

 RPM après survitesse: après un surrégime moteur ou rotor (machine PTO), le  

  rotor doit repasser en dessous de 2175Tr/mn pour que l'ameneur puisse  

  re-fonctionner. 

 RPM survitesse: arrivé à 2975Tr/mn l'ameneur est stoppé.  

Rappel: 

Il est formellement interdit de modifier les paramètres usines du Pilot System. Toute 
modification des sécurités et de la programmation fait en dehors de notre usine est 

sous l'entière responsabilité de la personne qui a effectué ces changements. 
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Description et manipulation 

Sécurité accès rotor (ER et DR) et ouverture capot moteur (DR) 

L'ouverture ou la mauvaise fermeture de l'accès rotor ou du capot moteur est signalé 
par l'allumage d'une Led rouge et l'affichage d'un message. La sécurité arrête le 
moteur thermique et/ou  l'empêche de démarrer (le démarreur est désactivé). Pour 
supprimer ce message il faut vérifier la bonne fermeture des organes contrôlés et ap-
puyer sur la touche 1. 

Led rouge 

Impulsion capteur de rotation rotor 

Une Led verte s'allume fixe pour indiquer la mise sous tension du Pilot System. Elle 
devient clignotante quand elle reçoit le signal du capteur de rotation M18 du rotor. Sa 
fréquence de clignotement varie en fonction de la vitesse de rotation du rotor. 

Led verte 
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D E S C R I P T I O N  E T  

M A N I P U L AT I O N  



Super Premium ER / DR / DRI                   56                                             25/04/2016 

 

 

 

 

D E S C R I P T I O N  E T  

M A N I P U L AT I O N  
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D E S C R I P T I O N  E T  

M A N I P U L AT I O N  

1 2 3 

Rester appuyé ~ 1 seconde  
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D E S C R I P T I O N  E T  

M A N I P U L AT I O N  
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D E S C R I P T I O N  E T  
M A N I P U L AT I O N  
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S'il s'éloigne de la machine, le moteur reviendra au ralenti après un 

laps de temps déterminé par la position (1 à 4) de la roue codeuse.  

-Le moteur va réaccélérer tout seul quand l'utilisateur se présentera 

de nouveau pour charger des branches dans la trémie. 

 

 

Détecteur de présence 

D E S C R I P T I O N  E T  
M A N I P U L AT I O N  
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(A) 

 

 

D E S C R I P T I O N  E T  
M A N I P U L AT I O N  

Accés à la roue codeuse: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le temps de fonctionnement du régime maxi doit être 

défini à l'arrêt par l'utilisateur.  (Le changement sera effectif 

au démarrage suivant) 

Quatre plages de fonctionnement peuvent être programmées 

par l'utilisateur en fonction du N° affiché par la roue codeuse.  
 

-Contact éteint, choisir le temps de fonctionnement à l'aide des 

touches + et - de la roue codeuse: 

 - 1 = 15 secondes au régime maxi. 

 - 2 = 30 secondes au régime maxi. 

 - 3 = 1 minute au régime maxi. 

 - 4 = 2 minutes au régime maxi. 
 

 ( Ne pas utiliser les N° 0 et 5 à 9 de la roue codeuse) 
 

Exemple: Si comme sur la photo ci-dessus, c'est la plage 1 qui a été 
choisie, le moteur diesel se mettra au ralenti 15 secondes  après l'éloignement de l'utilisateur. 

La roue codeuse est protégée des 

intempéries par un couvercle 

étanche. 

Roue codeuse 
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D E S C R I P T I O N  E T  
M A N I P U L AT I O N  

Il est impératif de toujours mettre un fu-
sible de 15A pour le CO2 Reduction de 
manière à ce que ce fusible claque systé-
matiquement si le compensateur de 
course de l'électroaimant est mal réglé.  
Si vous mettez un fusible plus puissant , 
en cas de mauvais réglage, l'électroai-
mant sera endommagé. 
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PROBLEME CAUSE SOLUTION 

Le tableau de bord et le 

Pilot System ne s'allume 

pas (Super Premium ER et 

DR) 

-Coup de poing enclenché 

-Fusible 40A. claqué (sur le 

démarreur) 

 

-Tirer le coup de poing 

-Remplacer le fusible 

Le moteur ne démarre pas 

                     

-Le capot et/ou la cheminée 
est ouvert ou mal fermé 
-Sécurité(s) coup de poing 

enclenché(es) 

-La batterie est déchargée 

-Les cables d’alimentation 

sont abimés 

-Electrovanne arrêt moteur 

défectueuse (diesel) 

-Fusible 10A claqué dans la 

boite de dérivation 

-Contrôler la fermeture des 
capots et cheminée 
-Désenclencher 

 

-Charger ou remplacer la 

batterie 

-Contrôler les circuits 

électriques 

-Contrôler l’électrovanne  

-Remplacer le fusible  

  Diminution de puissance        

moteur 

-Filtre G.O. ou essence 

colmaté 

-Couteaux et marteaux 

émoussés 

-Remplacer le filtre 

 

-Affuter ou remplacer les 

couteaux. Changer les 

pastilles des marteaux 

Le moteur s’arrête 

intempestivement et ne 

redémarre plus 

-La lampe témoin rouge de T° 

d’eau est allumée 

-Il n’y a plus de carburant 

-Le radiateur est encrassé: 

le nettoyer 

-Mettre du carburant 

D É PA N N A G E  
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PROBLEME   CAUSE SOLUTION  

L’ameneur tourne en 

marche AR mais pas 

en marche AV 

-VarioStress non alimenté ou 

défectueux (DRI) 

 

-La led jaune du capteur n’est 

pas allumée quand les doigts 

d’indexages ne sont pas en face 

du capteur 

-La led jaune du capteur 

s’allume mais ne s’éteint pas 

quand les doigts d’indexage 

passent devant 
 

 

 
 

-Courroies détendues 

-Contrôler fusible 3A dans la 

boite de dérivation ou 

contacter votre revendeur 

-S’il est bien alimenté en 12V 

et qu’il ne s’allume pas; 

remplacer le capteur 

 

-Vérifier l’écartement (3 à 4 

mm MAXI) entre le capteur 

et les deux doigts d’indexage 
(Nota: si l’un des deux doigts et 

trop écarté, le VarioStress 

divisera la vitesse réelle par 2 et 

l’ameneur ne fonctionnera pas 

en marche AV)  (DRI) 

-Retendre les courroies 

L’ameneur refuse de 

tourner en marche AV 

et AR 

-Contacteur Travail/

Maintenance sur la position 

Maintenance (DRI) 

-Molette de vitesse d’ameneur 

serrée à fond   

-Fusible(s) 10A claqué(s) (DRI) 

-Moteur hydraulique ou pompe 

défectueux 

-Trop peu d’huile dans le 

réservoir 

-Basculer le contacteur en 

position Travail (voir p.42) 

 

-Desserrer la molette de 

réglage sur le distributeur 

-Remplacer le fusible 

-Contrôler ou remplacer la 

pièce défectueuse 

-Contrôler le niveau d’huile 

La machine a de la 

difficulté à broyer 

-Couteaux et marteaux 

émoussés 

 

-Courroies défectueuses ou 

insuffisamment tendues 

-Affuter ou remplacer les 

couteaux. Changer les 

pastilles de marteaux 

-Remplacer et/ou tendre les 

courroies 

L’ameneur en marche 

AV ne régule pas, 

même en dessous du 

seuil d'intervention du 

VarioStress 

-Système anti-bourrage  

défectueux 

-Contacter votre revendeur 

D É PA N N A G E  
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Capacité: 

 

Rendement horaire: 

 

Longueur: 

 

Largeur: 

 

Hauteur: 

 

Poids: 

 

Nombre de marteaux: 

 

Nombre de couteaux: 

 

Diamètre du rotor: 

 

Poids du rotor: 

 

Largeur du rotor: 

 

Puissance moteur: 

 

Capacité gas-oil: 

 

Vitesse moteur: 

 

Vitesse rotor: 

 

Anti-bourrage: 

 

Alimentation hydraulique: 

 

Capacité hydraulique: 

 

Pression hydraulique: 

 

Essieu routier: 

 

Insonorisation: 

 

Nombre de roues: 

 

Dimenssion des pneus: 

 

Pression d’air pneus: 

 

Option CO2 Reduction: 

           15 cm 

  

 22 m3 

 

 4,10 m 

 

 1,65 m 

 

 2,30 m 

 

 1060 Kg 

 

 10 

 

 2 

 

 560 mm 

 

 80 Kg 

 

 250 mm 

 

 30 Cv essence 

 

 25 L 

 

 3600 Tmn 

 

 1907 T/mn 

 

 OUI 

 

 OUI 

 

 20 L 

 

           120 bars 

 

 OUI 

 

 NON 

 

           2 

 

           175R14     

 

 4,5 bars 

 

           NON 

           15 cm 

  

 23 m3 

 

 4,10 m 

 

 1,65 m 

 

 2,30 m 

 

           1237  Kg 

 

 10 

 

 2 

 

 560 mm 

 

 80 Kg 

 

 250 mm 

 

           35Cv diesel 

 

 25 L 

 

 3150 Tmn 

 

 2180 T/mn 

 

 OUI 

 

 OUI 

 

 20 L 

 

           120 bars 

 

 OUI 

 

 NON 

 

           2 

 

           175R14  

 

           4,5 bars 

 

           NON 

           15 cm 

  

 23 m3 

 

 4,10 m 

 

 1,65 m 

 

 2,30 m 

 

           1300  Kg 

 

 10 

 

 2 

 

 560 mm 

 

 80 Kg 

 

 250 mm 

 

           35Cv diesel 

 

 25 L 

 

 3150 Tmn 

 

 2180 T/mn 

 

 OUI 

 

 OUI 

 

 20 L 

 

           120 bars 

 

 OUI 

 

 OUI 

 

           2 

 

           175R14  

 

           4,5 bars 

 

           OUI 

S P É C I F I C AT I O N S  
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Câblage moteur EHB Super Premium ER 
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Câblage moteur EHB Super Premium DR et DRI 
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Câblage machine EHB Super Premium ER et DR 
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REPERAGE DES FLEXIBLES 
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PA R T I C U L A R I T É S  D E  

F O N C T I O N N E M E N T  



Super Premium ER / DR / DRI                   75                                             25/04/2016 

 

 

DECLARATION DE CONFORMITE 
 

LA SOCIETE  

 
        3 rue Jules Verne 

        L’Orée du Golf 

      59790 RONCHIN FRANCE 

Tél : 0.820.201.880     -     Fax : 0.820.201.990 

 
 DECLARE PAR LA PRESENTE QUE LA MACHINE :  

 Marque : SAELEN  
        Type : Super PREMIUM  30 ER 

 Puissance moteur : 22 kW à 3600 Tr/mn 

 Documentation technique détenue par Mathieu WILLERVAL  

 

 que le produit est en conformité avec les directives Européennes suivantes : 

  - 2006/42/CE   Directive « machine » 

  - 2004/108/CEE Directive « électro-magnétique » 

  - 97/68/CE  Directive « pollution ». 

  - 2000/14/CE  Directive « bruit ». 

 

  Procédé d’évaluation de conformité concernant la directive 2000/14/CE 

  Annexe V. 
 

 

 

  

  

  

 Références des normes harmonisées utilisées : 
  - EN 13525/A2 

 

 Fait à RONCHIN, le 2 Septembre 2012 

 

 

 

 

 

 Mathieu WILLERVAL ( Directeur Fabrication Saelen )  

Niveau de puissance 

Acoustique garantie (Lwa) 

Niveau de puissance 

Acoustique mesurée 

Puissance installée  

à 3600 Tr/Min 

126 dBA 124 dBA 22 Kw 
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DECLARATION DE CONFORMITE 
 

LA SOCIETE   
 

        3 rue Jules Verne 

        L’Orée du Golf 

      59790 RONCHIN FRANCE 

Tél : 0.820.201.880     -     Fax : 0.820.201.990 

 
 DECLARE PAR LA PRESENTE QUE LA MACHINE :  

 Marque : SAELEN 
        Type : Super PREMIUM  35 DR 

 Puissance moteur : 26 kW à 3000 Tr/mn 

 Documentation technique détenue par Mathieu WILLERVAL  

 

 que le produit est en conformité avec les directives Européennes suivantes : 

  - 2006/42/CE   Directive « machine » 

  - 2004/108/CEE Directive « électro-magnétique » 

  - 97/68/CE  Directive « pollution ». 

  - 2000/14/CE  Directive « bruit ». 

 

  Procédé d’évaluation de conformité concernant la directive 2000/14/CE 

  Annexe V. 
 

 

  

  

   

 

 Références des normes harmonisées utilisées : 
  - EN 13525/A2 

 

 Fait à RONCHIN, le 2 Septembre 2012 

 

 

 

 

  

 Mathieu WILLERVAL ( Directeur Fabrication Saelen )  

Niveau de puissance 

Acoustique garantie (Lwa) 

Niveau de puissance 

Acoustique mesurée 

Puissance installée  

à 3000 Tr/Min 

126 dBA 124 dBA 26 Kw 
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DECLARATION DE CONFORMITE 
 

LA SOCIETE  
 

 
        3 rue Jules Verne 

        L’Orée du Golf 

      59790 RONCHIN FRANCE 

Tél : 0.820.201.880     -     Fax : 0.820.201.990 

 
 DECLARE PAR LA PRESENTE QUE LA MACHINE :  

 Marque : SAELEN  
        Type : Super PREMIUM  35 DRI 

 Puissance moteur : 26 kW à 3000 Tr/mn 

 Documentation technique détenue par Mathieu WILLERVAL  

 

 que le produit est en conformité avec les directives Européennes suivantes : 

  - 2006/42/CE   Directive « machine » 

  - 2004/108/CEE Directive « électro-magnétique » 

  - 97/68/CE  Directive « pollution ». 

  - 2000/14/CE  Directive « bruit ».  

 

  Procédé d’évaluation de conformité concernant la directive 2000/14/CE 

  Annexe V. 
 

 

  

  

   

 

 Références des normes harmonisées utilisées : 
  - EN 13525/A2 

 

 Fait à RONCHIN, le 2 Septembre 2012 

 

 

 

 

  

 Mathieu WILLERVAL ( Directeur Fabrication Saelen )  

Niveau de puissance 

Acoustique garantie (Lwa) 

Niveau de puissance 

Acoustique mesurée 

Puissance installée  

à 3000 Tr/Min 

124 dBA 123 dBA 26 Kw 




